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  Положение в Афганистане 
 

 

 Генеральная Ассамблея, 

 ссылаясь на свою резолюцию 74/9 от 27 ноября 2019 года и все свои преды-

дущие соответствующие резолюции, 

 ссылаясь также на все соответствующие резолюции Совета Безопасности 

и заявления Председателя Совета о положении в Афганистане, в частности на 

резолюции 2189 (2014) от 12 декабря 2014 года, 2210 (2015) от 16 марта 

2015 года, 2274 (2016) от 15 марта 2016 года, 2344 (2017) от 17 марта 2017 года, 

2405 (2018) от 8 марта 2018 года и 2489 (2019) от 17 сентября 2019 года, 2513 

(2020) от 10 марта 2020 года и 2543 (2020) от 15 сентября 2020 года, 

 подтверждая свою твердую приверженность суверенитету, независимо-

сти, территориальной целостности и национальному единству Афганистана и 

уважая его многокультурное, полиэтническое и историческое наследие,  

 c удовлетворением отмечая усилия Афганистана в рамках Десятилетия 

преобразований (2015–2024 годы) по упрочению своего суверенитета посред-

ством укрепления полноценно функционирующего, стабильного государства, 

служащего своему народу, с целью выйти на уровень полной самостоятельно-

сти, 

 напоминая о важности развития учреждений правительства Исламской 

Республики Афганистан (далее — правительство Афганистана), в том числе на 

субнациональном уровне, укрепления верховенства закона, демократических 

процессов и гражданского общества, борьбы с коррупцией, продолжения ре-

формы системы отправления правосудия, поощрения мирного процесса,  осу-

ществляемого под руководством афганцев и самими афганцами, включая полно-

ценное и реальное участие женщин и молодежи в мирном процессе в 

https://undocs.org/ru/A/RES/74/9
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соответствии с резолюцией 1325 (2000) от 31 октября 2000 года и резолю-

цией 2250 (2015) от 9 декабря 2015 года и последующими резолюциями, и осу-

ществляемого под руководством афганцев переходного процесса отправления 

правосудия, безопасного, добровольного, достойного и устойчивого возвраще-

ния афганских беженцев и внутренне перемещенных лиц, поощрения и защиты 

всех прав человека в полном соответствии с обязательствами Афганистана по 

международному праву, в том числе прав женщин и девочек, межконфессио-

нальной и внутриконфессиональной терпимости и содействия социально-эконо-

мическому развитию,  

 подтверждая долгосрочное партнерство между правительством Афгани-

стана и международным сообществом, основанное на пересмотренных и обнов-

ленных стратегическом консенсусе и взаимных обязательствах, изложенных в 

Рамочной программе сотрудничества по Афганистану, принятой на Конферен-

ции 2020 года по Афганистану, состоявшейся в Женеве 23 и 24 ноября 2020 года, 

и имеющих целью дальнейшее укрепление национальной ответственности и ру-

ководящей роли, и приветствуя Конференцию 2020 года по Афганистану, кото-

рая предоставила международным партнерам возможность направить обеим 

сторонам текущих мирных переговоров по Афганистану сигнал о том, что, хотя 

характер будущего политического урегулирования будет определяться афган-

ским народом, итоги мирных переговоров, которые должны обеспечить защиту 

прав всех афганцев, в том числе женщин, молодежи и меньшинств, определят 

дальнейшую международную поддержку и помощь, 

 подтверждая также обязательство международного сообщества продол-

жать оказывать поддержку в обучении, оснащении, финансировании и наращи-

вании потенциала Афганских национальных сил обороны и безопасности, как 

это было оговорено, в частности, в заявлениях по Афганистану по итогам встреч 

Организации Североатлантического договора на высшем уровне, и отдавая дань 

памяти мужчин и женщин в составе афганских и международных сил безопас-

ности, которые погибли при исполнении служебных обязанностей, 

 вновь заявляя о своей серьезной обеспокоенности положением в плане без-

опасности в Афганистане и о насущной необходимости решения проблем, с ко-

торыми сталкивается страна, особенно региональной проблемы насилия, напа-

дений и всех форм террористической и преступной деятельности и всех насиль-

ственных и противоправных нападений и убийств, совершаемых «Талибаном», 

включая «Сеть Хаккани», а также «Аль-Каидой», «Исламским государством 

Ирака и Леванта» (ИГИЛ) (ДАИШ) и их филиалами, в частности «ИГИЛ — ви-

лайет Хорасан», и другими террористическими группами и иностранными бое-

виками-террористами,  

 выражая свою глубокую озабоченность по поводу угрозы, создаваемой 

терроризмом для Афганистана и всего региона, выражая серьезную обеспокоен-

ность в связи с сохраняющимся присутствием «Аль-Каиды», «Исламского госу-

дарства Ирака и Леванта» (ИГИЛ) (ДАИШ), а также других международных 

террористических организаций и связанных с ними групп в Афганистане, осуж-

дая самым решительным образом всю террористическую деятельность и все 

террористические акты и вновь подтверждая важность обеспечения того, чтобы 

территория Афганистана не использовалась «Аль-Каидой», ИГИЛ и другими 

международными террористическими группами для угроз в адрес любых других 

стран или нападений на них и чтобы ни «Талибан», ни другие афганские струк-

туры или лица не оказывали поддержки террористам, действующим на террито-

рии любой страны, 

 осуждая с глубокой озабоченностью тот факт, что в Афганистане по-преж-

нему высок уровень насилия, и особенно то, что велико число жертв среди 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/2250(2015)
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гражданского населения и число целевых убийств, включая по-прежнему боль-

шое число убитых и покалеченных женщин и детей, настоятельно призывая к 

немедленному снижению нынешних уровней насилия, самым решительным об-

разом осуждая любую террористическую деятельность и все осуществляемые с 

применением насилия и незаконные нападения и убийства, напоминая о том, что 

ответственность за гибель и ранение значительного большинства гражданских 

лиц, включая гуманитарный и медицинский персонал, в Афганистане несут «Та-

либан», включая «Сеть Хаккани», а также «Аль-Каида», Исламское государство 

Ирака и Леванта (ИГИЛ) (ДАИШ) и их филиалы, в частности «ИГИЛ — вилайет 

Хорасан», и другие террористические группы и иностранные боевики-террори-

сты, призывая к соблюдению применимых норм международного гуманитар-

ного права и международного права прав человека, призывая все стороны в во-

оруженном конфликте принять все необходимые и надлежащие меры с целью 

обеспечить уважение статуса и защиту объектов, связанных с предоставлением 

гуманитарной помощи и медицинским обслуживанием, и настоятельно призы-

вая к тщательному расследованию достоверных сообщений о жертвах среди 

гражданского населения и принятию всех необходимых мер во избежание таких 

инцидентов и в целях привлечения виновных к ответственности, 

 приветствуя объявление и соблюдение правительством Афганистана и 

«Талибаном» периодов прекращения огня в праздники Ид аль-Фитр и Ид аль-

Адха, призывая все афганские стороны безоговорочно и незамедлительно пре-

кратить боевые действия, а также прилагать последовательные усилия по сокра-

щению масштабов насилия и его прекращению, призывая далее выполнить ре-

комендации, сформулированные в призыве Генерального секретаря к всеоб-

щему прекращению огня, поддержанном Советом Безопасности Организации 

Объединенных Наций в резолюциях 2532 (2020) от 1 июля 2020 года и 2543 

(2020), и отмечая заявление о поддержке, сделанное 170 государствами — чле-

нами Организации Объединенных Наций, одним государством-наблюдателем, 

не являющимся ее членом, а также 1 наблюдателем, 

 признавая, что устойчивый мир может быть достигнут только на основе 

всеобъемлющего и всеохватного политического процесса, осуществляемого под 

руководством и при непосредственном участии самих афганцев в целях дости-

жения постоянного и всеобъемлющего прекращения огня, а также всеохватного 

политического урегулирования в интересах прекращения конфликта в Афгани-

стане, сохранения и развития политических, экономических и социальных до-

стижений народа Афганистана за период с 2001 года, не в последнюю очередь 

Конституции Афганистана, и его достижений в области прав человека и основ-

ных свобод, а также укрепления суверенитета, независимости, территориальной 

целостности, конституционного порядка и национального единства демократи-

ческого Афганистана, живущего в мире с самим собой, регионом и со всем ми-

ром, 

 приветствуя усилия правительства Афганистана по поощрению мирного 

процесса, осуществляемого под руководством афганцев и самими афганцами, 

включая созыв совещательной Лойя Джирги в августе 2020 года и освобождение 

заключенных, и приветствуя усилия других соответствующих сторон по содей-

ствию проведению внутриафганских переговоров, по итогам которых 12 сен-

тября 2020 года в Дохе, Катар, были начаты мирные переговоры по Афганистану,  

 отмечая, что Исламский эмират Афганистана не признан в Организации 

Объединенных Наций и что Генеральная Ассамблея Организации Объединен-

ных Наций также не поддерживает восстановление Исламского эмирата Афга-

нистана, 

https://undocs.org/ru/S/RES/2532(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2543(2020)
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 приветствуя достижения правительства Афганистана в проведении ре-

форм в политике, экономике и государственном управлении, социальной сфере 

и управлении переходным процессом, подчеркивая необходимость сохранения 

достигнутых результатов и настоятельно призывая добиваться дальнейшего 

прогресса в этом направлении, в частности в деле борьбы с нищетой и в оказа-

нии услуг, стимулировании экономического роста, создании рабочих мест, 

борьбе с коррупцией, повышении степени транспарентности, увеличении объ-

ема внутренних поступлений и поощрении принятия и выполнении предусмот-

ренных нормами международного права обязательств по защите всех прав чело-

века и основных свобод, включая права на свободу выражения мнений и убеж-

дений, в том числе для журналистов, права ребенка предоставление женщинам 

возможности полного и равного пользования их правами и права лиц, относя-

щихся к меньшинствам, как это предусмотрено Конституцией Афганистана и в 

соответствии с применимыми международными договорами по правам чело-

века,  

 признавая, что распространение коронавирусного заболевания (COVID-19) 

оказывает крайне пагубное воздействие в Афганистане, создавая серьезные про-

блемы для системы здравоохранения и социально-экономического и гуманитар-

ного положения страны и усугубляя продовольственный кризис, отмечая начало 

осуществления Глобального плана гуманитарного реагирования на пандемию 

COVID-19, признавая усилия и меры, принятые правительством Афганистана в 

ответ на COVID-19, и признавая далее, что для преодоления краткосрочных и 

долгосрочных последствий этой пандемии, включая обеспечение полного, без-

опасного и беспрепятственного доступа к медицинским услугам и гуманитар-

ной помощи, ему требуется поддержка всех афганских сторон и международ-

ного сообщества, 

 особо отмечая важную роль регионального сотрудничества в деле содей-

ствия обеспечению долгосрочной стабильности, мира, безопасности, процвета-

ния, устойчивого развития и прав человека в Афганистане и приветствуя усилия 

международных партнеров и региональных и соседних стран по содействию 

обеспечению мира, стабильности и процветания в Афганистане, 

 особо отмечая также центральную и беспристрастную роль Организации 

Объединенных Наций в деле содействия обеспечению мира и стабильности в 

Афганистане, выражая признательность и решительную поддержку Генераль-

ному секретарю и его Специальному представителю по Афганистану за все уси-

лия, прилагаемые ими в этой связи, выражая также признательность Миссии 

Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану за ее работу в 

соответствии с резолюцией 2543 (2020) Совета Безопасности и подчеркивая 

важную роль Миссии по содействию в стремлении и далее повышать степень 

слаженности и координации международных гражданских усилий в рамках ини-

циативы «Единая Организация Объединенных Наций» и на основе принципа по-

вышения ответственности и усиления руководящей роли афганцев, 

 приветствуя доклады Генерального секретаря и содержащиеся в них реко-

мендации, 

 1. заявляет о своей неизменной поддержке правительства и народа Аф-

ганистана как ответственного члена международного сообщества в их деятель-

ности по восстановлению стабильного, безопасного и экономически самостоя-

тельного государства, свободного от терроризма, наркотиков, транснациональ-

ной организованной преступности, включая торговлю людьми и коррупцию, и 

укреплению основ конституционной демократии; 

https://undocs.org/ru/S/RES/2543(2020)
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 2. призывает всех партнеров конструктивно поддерживать программу 

реформ правительства Афганистана, предусмотренную во второй Афганской 

национальной рамочной программе мира и развития и Рамочной программе со-

трудничества по Афганистану, принятой на Конференции 2020 года по Афгани-

стану, состоявшейся в Женеве, в целях построения процветающего и демокра-

тического Афганистана, с упором на укрепление конституционных сдержек и 

противовесов, которые гарантируют права и обязанности граждан, и на прове-

дение структурной реформы, которая позволит подотчетному и эффективному 

правительству добиваться конкретного прогресса в интересах достижения само-

обеспеченности своего народа; 

 3. поддерживает сохраняющуюся и возрастающую ответственность 

правительства Афганистана за деятельность по восстановлению и развитию, 

подчеркивает острую необходимость обеспечения ответственности и подотчет-

ности во всех сферах государственного управления и совершенствования орга-

низационного потенциала, в том числе на субнациональном уровне, в целях бо-

лее эффективного использования помощи и финансовых средств, выделяемых 

на нужды стабилизации и развития, и подтверждает в этой связи важность ре-

зультативного выполнения взаимных обязательств правительства Афганистана 

и международного сообщества, как подчеркивается в Рамочной программе со-

трудничества по Афганистану; 

 4. приветствует принятие на Конференции 2020 года по Афганистану, 

состоявшейся в Женеве, Рамочной программы сотрудничества по Афганистану, 

в которой подчеркивается принцип партнерства в качестве существенно важного 

элемента оказания эффективной поддержки и устанавливаются рамки для ока-

зания стабильной помощи в последние годы Десятилетия преобразований 

(2015–2024 годы); 

 5. особо отмечает, что для устранения угроз стабильности и развитию 

в Афганистане и в регионе требуется более тесное и согласованное взаимодей-

ствие, а также повышение слаженности и взаимодополняемости подходов стран 

региона и международного сообщества в интересах обеспечения прочного мира, 

безопасности, процветания и устойчивого развития в Афганистане, и обращает 

особое внимание в этой связи на позицию Афганистана в качестве основы та-

кого международного взаимодействия; 

 

  Безопасность 
 

 6. вновь выражает серьезную озабоченность по поводу сохраняюще-

гося высокого уровня насилия и ситуации в плане безопасности в Афганистане, 

подчеркивает необходимость дальнейших усилий по устранению угрозы для 

безопасности и стабильности Афганистана, которую создают акты насилия, со-

вершаемые «Талибаном», включая «Сеть Хаккани», а также «Аль-Каиду», «Ис-

ламское государство Ирака и Леванта» (ИГИЛ) (ДАИШ) и их филиалы, в част-

ности «ИГИЛ — вилайет Хорасан», и другими террористическими и преступ-

ными группами, включая группы, причастные к торговле наркотиками, и ино-

странные боевики-террористы, выражает далее серьезную обеспокоенность по 

поводу увеличения числа трусливых и гнусных актов, за которые эти террори-

стические группы берут на себя ответственность, включая убийства афганских 

граждан, и их достойных осуждения попыток внести разлад в отношения между 

общинами, что создает серьезную угрозу для безопасности Афганистана и стран 

региона, с удовлетворением отмечает прогресс, достигнутый правительством 

Афганистана в борьбе с этими угрозами в стране, призывает к укреплению ре-

гионального сотрудничества в борьбе с этими группами, вновь заявляет о своей 

поддержке дальнейших усилий в этом направлении и вновь призывает 
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обеспечить полное и серьезное осуществление мер и применение процедур, 

предусмотренных в соответствующих резолюциях Совета Безопасности, в част-

ности резолюциях 1267 (1999) от 15 октября 1999 года, 1988 (2011) и 1989 (2011) 

от 17 июня 2011 года, 2082 (2012) и 2083 (2012) от 17 декабря 2012 года, 2160 

(2014) и 2161 (2014) от 17 июня 2014 года, 2178 (2014) от 24 сентября 2014 года, 

2253 (2015) от 17 декабря 2015 года, 2255 (2015) от 21 декабря 2015 года, 2368 

(2017) от 20 июля 2017 года и 2396 (2017) от 21 декабря 2017 года; 

 7. самым решительным образом осуждает все незаконные акты наси-

лия и запугивания, а также нападения, в том числе с применением самодельных 

взрывных устройств, акты, совершаемые террористами-смертниками, убийства, 

включая убийства общественных деятелей, похищения, неизбирательные напа-

дения на гражданских лиц, сексуальное и гендерное насилие и насилие, твори-

мое в отношении женщин и детей, кровавые расправы, нападения на отдельных 

лиц, средства массовой информации и общественные структуры, которые зани-

маются деятельностью по поощрению и защите общепризнанных прав человека, 

нападения, направленные против дипломатического и консульского персонала и 

помещений, нападения, направленные против помощи в целях развития, напа-

дения на гуманитарный и медицинский персонал и гражданские объекты, вклю-

чая школы, университеты и другие учебные заведения, клиники и больницы, 

включая родильные дома и отделения, и целенаправленные нападения на персо-

нал афганских и международных сил, пагубно сказывающиеся на усилиях по 

стабилизации и развитию в Афганистане, и осуждает практику использования 

гражданских лиц в качестве «живого щита»; 

 8. высоко оценивает прогресс, достигнутый правительством Афгани-

стана в борьбе с угрозами безопасности в стране, признавая успехи, достигну-

тые Афганскими национальными силами обороны и безопасности в этом плане, 

приветствует тот факт, что Силы приняли на себя всю полноту ответственности 

за обеспечение безопасности, и приветствует далее стремление правительства 

Афганистана в целях обеспечения стабильности и создания условий для под-

линной реализации принципа верховенства закона и уважения прав человека 

всех людей, включая предоставление женщинам возможности полного и рав-

ного пользования этими правами, продолжить реформирование реформы сек-

тора безопасности путем повышения эффективности и подотчетности деятель-

ности Сил по обеспечению безопасности, управления их деятельностью и 

надзора за ней, создания благоприятных условий для того, чтобы женщины 

могли вносить весомый вклад в функционирование сектора безопасности, и пу-

тем преобразования Афганской национальной полиции в эффективную и дей-

ственную правоохранительную структуру и структуру по охране общественного 

порядка и приветствует в этой связи прогресс, достигнутый в деятельности аф-

ганских национальных органов безопасности; 

 9. подчеркивает необходимость того, чтобы правительство Афгани-

стана, региональные страны и международное сообщество продолжали работать 

в тесном контакте друг с другом и улучшали координацию в борьбе со всеми 

противоправными актами насилия и террористическими нападениями, призы-

вает все государства укреплять международное и региональное сотрудничество 

в целях улучшения обмена информацией, пограничного контроля, правоохрани-

тельной деятельности и отправления уголовного правосудия, с тем чтобы эф-

фективнее противостоять угрозе, исходящей от иностранных боевиков-террори-

стов, возвращающихся иностранных боевиков-террористов и финансирования 

терроризма в Афганистане и в регионе, и заявляет о своей поддержке дальней-

ших усилий в этом направлении; 

https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1988(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2082(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2083(2012)
https://undocs.org/ru/S/RES/2160(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2160(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2161(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2178(2014)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2255(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2368(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2368(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2396(2017)
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 10. отмечает приверженность международного сообщества оказанию 

поддержки в обучении, оснащении, финансировании и наращивании потенциала 

Афганских национальных сил обороны и безопасности на протяжении всего Де-

сятилетия преобразований (2015–2024 годы) и призывает международное сооб-

щество продолжать оказывать необходимую поддержку в целях укрепления без-

опасности, общественного порядка, правоохранительной деятельности, охраны 

афганских границ и защиты конституционных прав афганских граждан, а также 

оказывать постоянную поддержку в виде обучения, оснащения и содействия фи-

нансированию Сил в выполнении их миссии по обеспечению безопасности 

страны и борьбе с терроризмом; 

 11. отмечает также положительное воздействие и сохраняющуюся 

важность обязательств, принятых Европейским союзом в рамках дальнейшего 

оказания международной поддержки усилиям по обеспечению безопасности, 

стабильности и развития в Афганистане;  

 12. приветствует присутствие Миссии «Решительная поддержка», как 

это было подтверждено Советом Безопасности в его резолюции 2189 (2014); 

 13. выражает свою признательность союзникам Организации Северо-

атлантического договора и международным партнерам за предоставление для 

Миссии «Решительная поддержка» персонала, оборудования и других ресурсов, 

за обучение, оснащение, финансирование и наращивание потенциала Афган-

ских национальных сил обороны и безопасности и за неизменную готовность 

продолжать вносить национальные взносы на цели финансового обеспечения 

Сил до конца Десятилетия преобразований в 2024 году, поддержки Миссии и 

дальнейшего обучения, консультирования и помощи афганским органам без-

опасности; 

 14. напоминает, что региональное сотрудничество в сфере безопасности 

играет ключевую роль в поддержании стабильности в Афганистане и в регионе, 

приветствует прогресс, достигнутый Афганистаном и региональными партне-

рами в этом плане, и призывает Афганистан и региональных партнеров и реги-

ональные организации, включая Шанхайскую организацию сотрудничества и ее 

Контактную группу по Афганистану, продолжать укреплять свое партнерство и 

сотрудничество; 

 15. приветствует усилия Регионального центра Организации Объеди-

ненных Наций по превентивной дипломатии для Центральной Азии по налажи-

ванию регионального сотрудничества в области безопасности; 

 16. вновь подтверждает важность обеспечения того, чтобы территория 

Афганистана не использовалась «Аль-Каидой», «Исламским государством 

Ирака и Леванта» (ИГИЛ) (ДАИШ) и другими международными террористиче-

скими группами и их филиалами для угроз в адрес любых других стран или 

нападений на них и чтобы ни «Талибан», ни другие афганские группы или лица 

не оказывали поддержки террористам, действующим на территории любой 

страны, и призывает все государства-члены отказывать, в соответствии с приме-

нимыми нормами международного права, этим группам в убежище, свободе опе-

раций, вербовке и финансовой, материальной или политической поддержке;  

 17. продолжает испытывать глубокое беспокойство по поводу сохраня-

ющейся угрозы для гражданских лиц, вызванной наличием противопехотных 

наземных мин, взрывоопасных пережитков войны и самодельных взрывных 

устройств, приветствует достигнутые на настоящий момент успехи в осуществ-

лении Программы разминирования для Афганистана, ориентированной на то, 

чтобы к 2023 году Афганистан можно было объявить свободным от мин, под-

черкивает важность дальнейшей международной помощи, призывает 

https://undocs.org/ru/S/RES/2189(2014)
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правительство Афганистана при поддержке Организации Объединенных Наций 

и всех соответствующих сторон продолжать усилия по выполнению своих обя-

занностей по Конвенции о запрещении применения, накопления запасов, произ-

водства и передачи противопехотных мин и об их уничтожении1, выражает оза-

боченность по поводу применения «Талибаном» и другими группами самодель-

ных взрывных устройств против гражданского населения и афганских сил без-

опасности и отмечает необходимость укрепления координации и обмена инфор-

мацией как между государствами-членами, так и с частным сектором в целях 

недопущения получения «Талибаном» и другими группами компонентов само-

дельных взрывных устройств; 

 

  Мир и примирение 
 

 18. признает, что военного решения не существует и что осуществляе-

мый под руководством афганцев и самими афганцами инклюзивный мирный 

процесс, поддерживаемый региональными субъектами и международным сооб-

ществом и опирающийся на их поддержку, имеет существенно важное значение 

для достижения долгосрочного мира и стабильности в Афганистане, привет-

ствует обязательства всех афганских сторон продолжать переговоры о всеобъ-

емлющем политическом урегулировании, призывает все афганские стороны до-

стичь постоянного и всеобъемлющего прекращения огня, с тем чтобы положить 

конец конфликту в Афганистане, закрепить достижения последних двух десяти-

летий и укрепить суверенитет, независимость, территориальную целостность и  

национальное единство демократического Афганистана, живущего в мире с са-

мим собой, регионом и со всем миром, а также защитить конституционные права 

всех афганских граждан, вновь заявляет о своей твердой приверженности делу 

оказания поддержки правительству Афганистана в его усилиях в этой связи и 

вновь подтверждает, что для достижения успеха политическое решение должно 

обеспечить отказ от насилия и разрыв всех связей с международным террориз-

мом, защиту прав человека всех людей, включая женщин, детей и представите-

лей меньшинств, в соответствии с международным правом и положениями Кон-

ституции Афганистана и построение мирного и демократического общества в 

Афганистане на условиях полного соблюдения мер и применения процедур, 

предусмотренных Советом Безопасности в его соответствующих резолюциях; 

 19. приветствует усилия, прилагаемые правительством Афганистана и 

всеми соответствующими афганскими сторонами для содействия проведению 

внутриафганских переговоров и начала 12 сентября 2020 года в Дохе, Катар, 

мирных переговоров по Афганистану, и достигнутый ими к настоящему времени 

прогресс, особенно соглашение о правилах процедуры, заключенное 2 декабря 

2020 года между обеими сторонами, участвующими в переговорах, осуждает вы-

сокий уровень продолжающегося насилия, которое приводит к недопустимо 

большому числу жертв, призывает к немедленному прекращению насилия, 

настоятельно рекомендует сторонам переговоров продолжать принимать меры 

по укреплению доверия и сокращению масштабов насилия и рекомендует далее 

сторонам переговоров проявлять настойчивость и готовность к поиску точек со-

прикосновения и добросовестному взаимодействию в целях обеспечения посто-

янного и всеобъемлющего прекращения огня и всестороннего политического 

урегулирования, с тем чтобы положить конец конфликту и встать на путь созда-

ния суверенного, единого и демократического Афганистана, который проложил 

бы дорогу к процветанию и достижению самообеспеченности на благо всех аф-

ганцев; 

__________________ 

 1 United Nations, Treaty Series, vol. 2056, No. 35597. 
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 20. с признательностью отмечает неослабную поддержку со стороны 

соседних государств, региональных и международных партнеров в деле поощ-

рения осуществляемых под руководством афганцев и самими афганцами усилий 

по проведению прямых мирных переговоров между правительством Афгани-

стана и «Талибаном» и призывает все соседние страны — партнеры Афгани-

стана и его региональных и международных партнеров продолжать свои усилия 

по содействию и поддержке осуществляемого под руководством афганцев и са-

мими афганцами инклюзивного и конструктивного мирного процесса, учитывая, 

что успеха можно добиться лишь посредством единой и тесной координации 

усилий под руководством и при непосредственном участии правительства Аф-

ганистана, и вновь подтверждая важность дальнейшего участия Организации 

Объединенных Наций в этой деятельности; 

 21. напоминает, что женщины играют в мирном процессе жизненно важ-

ную роль, как это признано Советом Безопасности в его резолюции 1325 (2000) 

и в других соответствующих резолюциях, включая резолюцию 2242 (2015) от 

13 октября 2015 года, высоко оценивает шаги, предпринятые правительством 

Афганистана в порядке реализации его национального плана действий по во-

просу о женщинах, мире и безопасности и повышения роли женщин в мирном 

процессе, свидетельством чему стал их вклад в разработку стратегии по уста-

новлению мира и примирению в Афганистане, и настоятельно рекомендует всем 

сторонам продолжать осуществление повестки дня по вопросу о женщинах, 

мире и безопасности, в том числе путем поддержки всестороннего, равного и 

реального участия женщин — на местах и на самом высоком уровне — в уси-

лиях по обеспечению мира и последующего политического урегулирования; 

 22. призывает все афганские, региональные и международные стороны 

продолжать поддерживать эти мирные усилия, включая эффективное и реальное 

участие женщин, молодежи, меньшинств, гражданского общества и всех потер-

певших, и сохранять и далее закреплять достижения в вопросах государствен-

ного строительства, проведения социальных, политических и экономических 

реформ и выполнения обязанностей и обязательств, касающихся основных сво-

бод и прав человека в Афганистане, и призывает все заинтересованные стороны 

уделять должное и первостепенное внимание вопросам защиты детей с самых 

ранних стадий мирного процесса, в частности включению в соответствующие 

документы положений о защите детей, в которых уделяется особое внимание 

высшим интересам ребенка и обращению с детьми, выведенными из состава во-

оруженных групп, как с потерпевшими и делается акцент на их реинтеграцию в 

семьи и общины; 

 

  Демократия, верховенство закона, благое управление и права человека 
 

 23. подчеркивает важность того, чтобы все стороны в Афганистане дей-

ствовали совместно ради обеспечения для всего народа Афганистана мирного и 

демократического будущего в условиях объединения и процветания, и подчер-

кивает, что верховенство закона, демократия, права человека и благое управле-

ние являются основами для его обеспечения; 

 24. напоминает о приверженности правительства Афганистана совер-

шенствованию и реформированию избирательного процесса в Афганистане и 

приветствует его усилия в этом плане, подчеркивает важную роль независимых 

афганских избирательных учреждений в поддержании целостности избиратель-

ного процесса и призывает правительство Афганистана и его учреждения, вклю-

чая Независимую избирательную комиссию и Комиссию по рассмотрению жа-

лоб избирателей, обеспечить заслуживающий доверия и транспарентный харак-

тер будущих выборов, опираясь на извлеченные уроки и продолжая 

https://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/ru/S/RES/2242(2015)
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осуществление необходимых избирательных реформ и дальнейшее совершен-

ствование технических и практических аспектов в целях укрепления доверия 

избирателей; 

 25. приветствует все более широкий и всеобъемлющий диалог по во-

просу о политическом переходном процессе в целях укрепления единства аф-

ганского народа с уважением его многообразия и равенства и подчеркивает его 

важность для укрепления представительной демократии и безопасности и поли-

тической стабильности Афганистана; 

 26. призывает правительство Афганистана продолжать реформировать 

сектор государственного управления с целью установления законности и обес-

печения благого управления и подотчетности и приветствует обязательства, уси-

лия и успехи правительства в этой связи;  

 27. напоминает об обязательствах Афганистана в соответствии с между-

народным правом, в частности правом прав человека, беженским правом и гу-

манитарным правом, и закрепленной в Конституции гарантией уважения прав 

человека и основных свобод для всех афганцев без какой-либо дискриминации, 

подчеркивает необходимость осуществления в полном объеме правозащитных 

положений Конституции Афганистана, в частности положений, касающихся 

полного осуществления женщинами, детьми, инвалидами и лицами, принадле-

жащими к этническим и религиозным меньшинствам, их прав человека, и отме-

чает усилия правительства Афганистана в этом отношении;  

 28. принимает во внимание, что Афганистан является членом Совета по 

правам человека, и с удовлетворением отмечает взятые им на себя обязательства 

и ответственность в плане защиты и поощрения прав человека на национальном, 

региональном и международном уровнях в рамках соответствующих междуна-

родных договоров по правам человека, участником которых он является; 

 29. вновь выражает озабоченность по поводу разрушительных послед-

ствий насильственных и террористических действий — в том числе в отноше-

нии лиц, принадлежащих к этническим и религиозным меньшинствам, — для 

реализации прав человека и для способности правительства обеспечить права 

человека и основные свободы для всех афганцев и подчеркивает необходимость 

дальнейшего содействия утверждению принципов терпимости и обеспечения 

уважения права на свободу выражения мнений, в том числе для журналистов, и 

права на свободу мысли, совести, вероисповедания и убеждений, закрепленных 

в Конституции Афганистана и международных пактах и протоколах к ним, 

участником которых является Афганистан;  

 30. особо отмечает необходимость расследования заявлений о предпо-

лагаемых нынешних и прошлых нарушениях норм международного гуманитар-

ного права и права прав человека в Афганистане и подчеркивает важность со-

действия обеспечению потерпевших эффективными и действенными сред-

ствами правовой защиты и привлечения к суду виновных в соответствии с нор-

мами внутригосударственного и международного права; 

 31. поддерживает осуществление положений Закона о средствах массо-

вой информации, касающихся свободных средств массовой информации, с оза-

боченностью отмечая и осуждая при этом продолжающиеся акты целенаправ-

ленного запугивания афганских журналистов и работников средств массовой 

информации и насилия над ними, в частности случаи похищения и убийства 

журналистов, безоговорочно осуждая все нападения на журналистов и работни-

ков средств массовой информации, репрессии и насилие в отношении них, и 

настоятельно призывает положить конец безнаказанности и обеспечить 
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расследование афганскими властями случаев преследования журналистов и 

нападений на них и привлечение виновных к ответственности; 

 32. вновь заявляет о своей твердой приверженности защите провозгла-

шенных в Конституции Афганистана прав афганских женщин и девочек, а также 

поощрению и защите права женщин на полное и равное осуществление ими 

прав человека в Афганистане, включая запрещение детских, ранних и принуди-

тельных браков, и в частности достижению неизменной цели обеспечения ра-

венства между людьми, независимо от их пола, обеспечения полного и равно-

правного участия женщин во всех сферах афганской жизни, в том числе в опре-

делении политики и принятии решений, искоренения сексуального и гендерного 

насилия, в том числе в отношении детей, и принятия таких мер гуманитарного 

реагирования, которые носили бы принципиальный характер и были ориенти-

рованы на уязвимые и маргинализованные группы населения, в том числе путем 

предоставления защиты и психосоциальной, финансовой и институциональной 

поддержки и услуг и принятия мер по искоренению всех форм сексуального и 

гендерного насилия; 

 33. высоко оценивает достижения и усилия правительства по расшире-

нию участия и лидерства женщин в определении политики и в процессе приня-

тия решений, в борьбе с дискриминацией и в деле защиты и обеспечения равных 

прав женщин и мужчин в соответствии с его национальными и международными 

обязательствами и обещаниями, в том числе согласно Конституции Афгани-

стана, а также Национальному плану действий по улучшению положения жен-

щин в Афганистане, Афганскому национальному плану действий по вопросу о 

женщинах, мире и безопасности, Закону о ликвидации насилия в отношении 

женщин, национальной стратегии предотвращения насилия в отношении жен-

щин, Всеобщей декларации прав человека 2  и Конвенции о ликвидации всех 

форм дискриминации в отношении женщин3;  

 34. приветствует принятые правительством Афганистана меры по за-

щите полного и равного осуществления женщинами и девочками прав человека, 

включая создание специального секретариата в рамках Афганской независимой 

комиссии по правам человека для расследования заявлений о притеснении жен-

щин в правительственных учреждениях, назначение женщин на должности по-

слов, министров, заместителей министров, членов Комиссии по правам чело-

века, глав избирательных органов и на должности генерального инспектора, мэ-

ров, прокуроров и судей, а также недавнее решение кабинета министров назна-

чить женщин на пост заместителя губернатора во всех 34 провинциях; 

 35. подчеркивает необходимость обеспечить уважение прав детей и их 

основных свобод в Афганистане, а также искоренять и предотвращать все гру-

бые нарушения и ущемления прав детей в результате продолжающегося воору-

женного конфликта, осуждает участившиеся случаи убийства и калечения детей 

и продолжающиеся похищения, вербовку и использование детей, а также наси-

лие в отношении детей и их сексуальную эксплуатацию, призывает все государ-

ства-участники осуществлять в полном объеме Конвенцию о правах ребенка4, 

Факультативный протокол к ней, касающийся торговли детьми, детской прости-

туции и детской порнографии5, и Факультативный протокол к ней, касающийся 

участия детей в вооруженных конфликтах6, а также резолюцию 1612 (2005) Со-

вета Безопасности от 26 июля 2005 года и всех другие последующие резолюции 

__________________ 

 2 Резолюция 217 A (III). 

 3 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 

 4 Там же, vol. 1577, No. 27531. 

 5 Там же, vol. 2171, No. 27531. 

 6 Там же, vol. 2173, No. 27531. 

https://undocs.org/ru/S/RES/1612(2005)
https://undocs.org/ru/A/RES/217A(III)
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по вопросу о детях и вооруженных конфликтах и резолюции Совета 1998 (2011) 

от 12 июля 2011 года и 2286 (2016) от 3 мая 2016 года о нападениях на школы и 

больницы, совершаемых, в частности, террористическими и преступными груп-

пами; 

 36. высоко оценивает достигнутый правительством Афганистана про-

гресс, а также прилагаемые им усилия по осуществлению и его приверженнос ть 

осуществлению Плана действий по предотвращению вербовки несовершенно-

летних силами, связанными с Афганскими национальными силами обороны и 

безопасности, и дополнительной «дорожной карты» по выполнению этого плана 

действий, которая включает пересмотр Уголовного кодекса, предусматривает 

наказание лиц, виновных в совершении всех преступлений в отношении детей, 

включая практику «бача бази», предусматривает принятие закона, запрещаю-

щего вербовку и использование детей-солдат, а также предусматривает созда-

ние, оснащение и укомплектование кадрами местных подразделений по защите 

детей, обучение их сотрудников и обеспечение надлежащего надзора за  ними со 

стороны местных групп по защите детей, настоятельно призывает парламент 

Афганистана как можно скорее принять Закон о защите детей, что позволит пра-

вительству осуществлять его в полном объеме, еще раз призывает положить ко-

нец вербовке и использованию детей всеми без исключения сторонами и под-

черкивает необходимость воздерживаться, сообразно обстоятельствам, от за-

ключения детей под стражу по обвинениям, связанным с соображениями наци-

ональной безопасности, в том числе детей, которые были связаны или связаны 

по семейной линии с вооруженными группами, обозначенными Организацией 

Объединенных Наций в качестве террористических, а также необходимость 

того, чтобы дети рассматривались в первую очередь в качестве жертв;  

 37. ссылается на резолюции Совета Безопасности 2250 (2015) о поддер-

жании международного мира и безопасности и 2419 (2018) от 6 июня 2018 года 

о молодежи, мире и безопасности, в которых Совет подтвердил важную роль, 

которую молодежь может играть в деле предотвращения и урегулирования кон-

фликтов, приветствует назначение третьего молодежного представителя Афга-

нистана при Организации Объединенных Наций, отмечает в этой связи усилия 

правительства Афганистана по расширению участия молодежи в решении во-

просов, связанных с предотвращением и урегулированием конфликтов, и при-

зывает продолжать усилия в этом направлении;  

 38. вновь выражает признательность правительству Афганистана за 

принятые им обязательства по борьбе с коррупцией, приветствует в этой связи 

его усилия по проведению реформ, включая создание комиссии по борьбе с кор-

рупцией, принятие соответствующих законодательных актов, включая Закон о 

борьбе с коррупцией 2018 года, и создание соответствующих учреждений в 

предыдущие годы, включая Управление омбудсмена, подчеркивает, что неустан-

ные и эффективные усилия по борьбе с коррупцией в Афганистане по-прежнему 

имеют решающее значение для будущего страны, как это было подчеркнуто в 

четвертом ежегодном докладе Миссии Организации Объединенных Наций по 

содействию Афганистану о борьбе с коррупцией от июня 2020 года, и настоя-

тельно призывает правительство Афганистана учитывать содержащиеся в этом 

докладе рекомендации, принимать решительные меры по обеспечению скорей-

шего проведения принятых и последующих реформ, разработать и осуществ-

лять долгосрочную стратегию, основанную на имеющихся достижениях, поощ-

рять верховенство закона и вести борьбу с безнаказанностью за коррупцию и 

обеспечить создание более эффективной, подотчетной и прозрачной админи-

стративно-управленческой системы на национальном, провинциальном и мест-

ном уровнях государственного управления в целях создания условий для обес-

печения прочного мира и процветания в будущем и призывает в этой связи 

https://undocs.org/ru/S/RES/1998(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2286(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2250(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2419(2018)
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международное сообщество оказывать поддержку усилиям Афганистана по до-

стижению целей в области государственного управления; 

 

  Борьба с наркотиками 
 

 39. заявляет о своей сохраняющейся глубокой обеспокоенности серьез-

ной угрозой и ущербом, который выращивание незаконного опийного мака и 

производство метамфетаминов, а также потребление и незаконный оборот этих 

наркотиков продолжают причинять безопасности, развитию и государственному 

управлению в Афганистане, а также региону и миру в целом, а также тем фак-

том, что такая деятельность может существенно способствовать пополнению 

финансовых ресурсов террористических групп, признавая важную роль, кото-

рую играет Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности в борьбе с этими проблемами; 

 40. приветствует усилия правительства Афганистана по борьбе с произ-

водством наркотиков в Афганистане и призывает правительство Афганистана 

при содействии международного сообщества и региональных партнеров уско-

рить осуществление Национальной стратегии борьбы с наркотиками, в том 

числе путем проведения правоохранительными органами операций, направлен-

ных на конфискацию, демонтаж и уничтожение хранилищ наркотиков и лабора-

торий, и путем принятия программ создания альтернативных источников 

средств к существованию, и включить борьбу с наркотиками в основные направ-

ления всех национальных программ, а также принять решительные меры по вы-

полнению своих обязательств по борьбе с наркотиками в рамках существующих 

стратегических документов; 

 41. подчеркивает важность всеобъемлющего и сбалансированного под-

хода к решению проблемы наркотиков в Афганистане, для обеспечения эффек-

тивности которого необходимо интегрировать его в более широкие усилия, пред-

принимаемые в сфере обеспечения безопасности, государственного управления, 

верховенства закона, прав человека, общественного здравоохранения и соци-

ально-экономического развития, особенно в сельских районах, включая разра-

ботку более эффективных альтернативных программ обеспечения средств к су-

ществованию;  

 42. с глубокой озабоченностью отмечает тесную связь между незакон-

ным оборотом наркотиков и террористической деятельностью «Талибана», 

включая «Сеть Хаккани», а также «Аль-Каиды», Исламского государства Ирака 

и Леванта (ИГИЛ) (ДАИШ) и их филиалов, в частности «ИГИЛ — вилайет Хо-

расан», и других террористических групп и иностранных боевиков-террори-

стов, которые представляют серьезную угрозу для безопасности, правопорядка 

и развития в Афганистане и регионе, и подчеркивает в этой связи важность пол-

ного осуществления всех соответствующих резолюций Совета Безопасности, в 

том числе резолюций 2255 (2015) и 2368 (2017), а также особо отмечает в этой 

связи необходимость того, чтобы Комитет Совета Безопасности, учрежденный 

резолюцией 1988 (2011), и Комитет, учрежденный резолюциями 1267 (1999), 

1989 (2011) и 2253 (2015), продолжали уделять внимание связи между доходами 

от организованной преступной деятельности, и в частности от незаконного про-

изводства и оборота наркотиков и их химических прекурсоров, и финансирова-

нием, соответственно, «Талибана», включая «Сеть Хаккани», а также ИГИЛ 

(ДАИШ), «Аль-Каиды» и связанных с ними лиц, групп, предприятий и структур;  

 43. призывает международное сообщество продолжать оказывать по-

мощь правительству Афганистана в осуществлении его Национальной страте-

гии в области борьбы с наркотиками и Национального плана действий по борьбе 

с наркотиками и продолжать прилагать усилия в целях искоренения практики 

https://undocs.org/ru/S/RES/2255(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2368(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/1988(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/1267(1999)
https://undocs.org/ru/S/RES/1989(2011)
https://undocs.org/ru/S/RES/2253(2015)
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выращивания наркосодержащих культур и ликвидации незаконного производ-

ства, оборота и потребления наркотиков, расширения поддержки афганских пра-

воохранительных органов и органов уголовной юстиции и усилий по развитию 

сельского хозяйства и сельских районов для обеспечения более эффективных и 

не противоречащих закону альтернативных источников средств к существова-

нию для фермеров, сокращения спроса, повышения осведомленности населения 

и укрепления потенциала учреждений по борьбе с наркотиками и центров по 

лечению наркоманов и уходу за ними, вновь обращается с призывом к междуна-

родному сообществу направлять предназначенные для борьбы с наркотиками 

средства по возможности через правительство Афганистана, Управление Орга-

низации Объединенных Наций по наркотикам и преступности и другие соответ-

ствующие организации и механизмы, отмечает, что проблему незаконного про-

изводства, выращивания, оборота и потребления наркотических средств следует 

решать на основе принципа общей и совместной ответственности правительства 

Афганистана и международного сообщества, и приветствует и поддерживает 

осуществление соответствующих международных и региональных проектов и 

мероприятий и инициатив, в частности инициативы Парижского пакта;  

 44. подчеркивает, что правительству при поддержке со стороны между-

народного сообщества и региональных партнеров необходимо продолжать нара-

щивать совместные, скоординированные и решительные усилия, направленные 

на принятие более энергичных дальнейших мер по борьбе с производством и 

незаконным оборотом наркотиков на основе применения сбалансированного и 

комплексного подхода, в соответствии с принципом общей и совместной ответ-

ственности в деле решения проблемы наркотиков в Афганистане; 

 

  Социальное и экономическое развитие 
 

 45. напоминает о стремлении правительства и народа Афганистана укре-

пить положение своей страны в качестве платформы международного сотрудни-

чества и приветствует в этой связи усилия региональных и международных 

партнеров и организаций по обеспечению устойчивого развития, расширению 

региональных связей и восстановлению в Афганистане, что имеет жизненно 

важное значение для достижения стабильности и экономического процветания 

в Афганистане; 

 46. приветствует вторую Афганскую национальную рамочную про-

грамму мира и развития, согласованную с Рамочной программой сотрудниче-

ства по Афганистану в рамках новой архитектуры помощи, которая была при-

нята на Конференции 2020 года по Афганистану, состоявшейся в Женеве, и в 

которой излагаются стратегические приоритеты политики правительства Афга-

нистана и определяются направления его реформенной деятельности в рамках 

трех основных компонентов — миростроительство, государственное строитель-

ство и создание рыночной экономики — в целях повышения степени самообес-

печенности к концу Десятилетия преобразований в 2024 году;  

 47. вновь заявляет о своей приверженности долгосрочной поддержке 

экономического развития Афганистана на основе принципа взаимной подотчет-

ности, как об этом говорится в обновленной Рамочной программе сотрудниче-

ства по Афганистану, настоятельно призывает все государства, систему Органи-

зации Объединенных Наций и международные и неправительственные органи-

зации, включая международные и региональные финансовые учреждения, про-

должать оказывать Афганистану — в тесном взаимодействии с его правитель-

ством и в соответствии со второй Афганской национальной рамочной програм-

мой мира и развития и изложенными в ней стратегическими приоритетами по-

литики — всю возможную и необходимую гуманитарную помощь, помощь в 
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восстановлении, реконструкции и развитии, а также финансовую помощь, по-

мощь в сфере образования и материально-техническую помощь и подчеркивает 

решающее значение непрерывной и последовательной реализации программы 

реформ, приоритетов политики и целей в области развития и государственного 

управления, согласованных в Рамочной программе сотрудничества по Афгани-

стану; 

 48. признает, что в последние годы благодаря неустанной поддержке 

международного сообщества Афганистан значительно продвинулся в своем раз-

витии и добился заметного прогресса, заявляет о своей поддержке подтвержде-

ния и укрепления партнерства между Афганистаном и международным сообще-

ством на протяжении всего Десятилетия преобразований (2015–2024 годы), в 

ходе которого Афганистан будет укреплять свой суверенитет путем повышения 

эффективности полноценно функционирующего, стабильного государства, слу-

жащего своему народу, настоятельно призывает правительство Афганистана во-

влекать все слои афганского общества, и в частности женщин, в разработку и 

осуществление программ чрезвычайной помощи, восстановления, подъема и ре-

конструкции и рекомендует продолжать осуществлять Национальную приори-

тетную программу по расширению экономических прав и возможностей жен-

щин; 

 49. приветствует прогресс, достигнутый в осуществлении Рамочной 

программы действий с опорой на собственные силы на основе принципа взаим-

ной подотчетности и обязательство продолжать реформы, согласованное и под-

твержденное в Рамочной программе сотрудничества по Афганистану, принятой 

на Конференции 2020 года по Афганистану, состоявшейся в Женеве, которая 

предусматривает соответствующий механизм контроля и в которой правитель-

ство Афганистана подтвердило свою приверженность укреплению системы гос-

ударственного управления, основанной на уважении прав человека, верховен-

стве закона, защите и поощрении прав женщин и девочек, борьбе с коррупцией 

и соблюдении Конституции Афганистана, в качестве обязательного условия 

устойчивого экономического роста и развития, в процессе поощрения которого 

международные партнеры обязались добиваться повышения степени транспа-

рентности в их информационной деятельности и докладах, а правительство Аф-

ганистана и международные партнеры совместно согласились проводить регу-

лярные обзоры пакета помощи в духе обеспечения согласования внебюджетного 

финансирования помощи и прогресса в достижении целей в области устойчи-

вого развития; 

 50. выражает признательность правительству Афганистана за согласо-

вание его новой стратегии развития с Повесткой дня в области устойчивого раз-

вития на период до 2030 года7 и настоятельно призывает международное сооб-

щество помогать правительству в достижении целей в области устойчивого раз-

вития; 

 51. высоко оценивает работу правительства Афганистана по повышению 

бюджетной прозрачности и его усилия по обеспечению налогово-бюджетной 

стабильности, отмечает стоящие перед страной задачи и настоятельно призы-

вает не прекращать усилий по доведению объема поступлений до целевых по-

казателей; 

 52. считает необходимым добиваться дальнейшего улучшения условий 

жизни афганского народа и особо отмечает необходимость активизации и под-

держки усилий по расширению возможностей правительства Афганистана по 

__________________ 

 7 Резолюция 70/1. 
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предоставлению базовых социальных услуг на национальном, провинциальном 

и местном уровнях, в том числе услуг в области образования и охраны здоровья; 

 53. вновь заявляет о необходимости создания во всех районах страны 

учебных и медицинских учреждений для афганских детей, особенно для афган-

ских девочек, и приветствует прогресс, достигнутый в сфере государственного 

образования; 

 54. с беспокойством отмечает крайне тяжелую гуманитарную ситуа-

цию, сложившуюся в Афганистане, в котором миллионы людей оказались на 

грани голода, еще более обострившуюся в результате последствий пандемии 

COVID-19, и ситуацию сотен тысяч афганцев, которые недавно стали переме-

щенными лицами в результате роста насилия и конфликта, и настоятельно при-

зывает международное сообщество содействовать в оказании необходимой под-

держки и сотрудничать с правительством Афганистана и гуманитарными орга-

низациями в целях принятия эффективных мер реагирования на потребности 

страны согласно Плану гуманитарного реагирования, обновленного в свете пан-

демии, которая создает серьезные проблемы для системы здравоохранения и со-

циально-экономического и гуманитарного положения Афганистана; 

 55. признает необходимость решения проблем, с которыми столкнулся 

Афганистан в связи с изменением климата, природными бедствиями и экологи-

ческими проблемами, и подчеркивает необходимость принятия на местном, суб-

национальном, национальном, региональном и международном уровнях мер по 

поддержке усилий, направленных на укрепление способности населения, и осо-

бенно его наиболее уязвимых групп, противостоять потрясениям, путем инве-

стиций в повышение его жизнестойкости, в том числе в уменьшение риска бед-

ствий, совершенствования адаптационных стратегий и повышения эффективно-

сти совместных оценок рисков и стратегий управления рисками, включая ме-

тоды для мониторинга экологических изменений, в целях ослабления послед-

ствий стихийных бедствий и сокращения затрат на их преодоление; 

 

  Беженцы 
 

 56. выражает признательность правительствам тех стран, которые про-

должают принимать афганских беженцев, и в частности правительствам Паки-

стана и Исламской Республики Иран, отмечая, что они до сих пор несут это тя-

желое бремя, просит международное сообщество продолжать оказывать щедрую 

поддержку, а также просит соответствующие международные организации, в 

частности Управление Верховного комиссара Организации Объединенных 

Наций по делам беженцев и Международную организацию по миграции, про-

должать тесно сотрудничать с Афганистаном и странами, принимающими аф-

ганских беженцев, в целях содействия их добровольной, безопасной, достойной 

и окончательной реинтеграции; 

 57. выражает озабоченность в связи с увеличением числа внутренне пе-

ремещенных лиц в Афганистане и беженцев из Афганистана, подчеркивает, что 

стабильность и развитие в Афганистане могут быть обеспечены только в том 

случае, если его граждане смогут жить в мире и будут видеть для себя перспек-

тивы в своей стране, вновь напоминает принимающим странам и международ-

ному сообществу о соответствующих обязательствах государств по междуна-

родному беженскому праву, касающихся защиты беженцев, призывает государ-

ства уважать принцип добровольного возвращения и права на убежище и обес-

печения полного, безопасного и беспрепятственного доступа для учреждений, 

занимающихся оказанием чрезвычайной гуманитарной помощи, в целях обес-

печения защиты внутренне перемещенных лиц и беженцев и оказания им по-

мощи, и призывает страны продолжать принимать надлежащее число афганских 
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беженцев для расселения исходя из общей ответственности и проявления соли-

дарности; 

 58. приветствует готовность правительства Афганистана сделать одним 

из своих главных национальных приоритетов репатриацию и реинтеграцию аф-

ганских беженцев, включая их добровольное, безопасное и достойное возвра-

щение и их последовательное вовлечение в процессы планирования и определе-

ния приоритетных задач национального развития, и поощряет и поддерживает 

все усилия правительства по дальнейшему осуществлению Протокола против 

незаконного ввоза мигрантов по суше, морю и воздуху, дополняющего Конвен-

цию Организации Объединенных Наций против транснациональной организо-

ванной преступности; 

 59. вновь заявляет о своей твердой поддержке осуществления Стратегии 

решения проблемы афганских беженцев в целях содействия добровольной репа-

триации, устойчивой реинтеграции и оказанию помощи принимающим странам, 

которая была одобрена международным сообществом в 2012 году; 

 60. приветствует продолжающееся добровольное, безопасное, достой-

ное и окончательное возвращение афганских беженцев и внутренне перемещен-

ных лиц, с озабоченностью отмечая при этом проблемы Афганистана в области 

безопасности; 

 

  Региональное сотрудничество 
 

 61. подчеркивает исключительно важное значение развития конструк-

тивного и устойчивого регионального сотрудничества в качестве эффективного 

средства содействия миру, безопасности, стабильности и социально-экономиче-

скому развитию и созданию рабочих мест в Афганистане и регионе и дополне-

ния соответствующих усилий, признает в этой связи важность вклада соседних 

и региональных стран-партнеров и региональных организаций, приветствует со-

храняющуюся приверженность международного сообщества делу поддержки 

стабильности и развития Афганистана, призывает к дальнейшему улучшению 

отношений и более тесному взаимодействию между Афганистаном и его сосе-

дями, призывает также продолжать усилия в этом направлении, в том числе в 

рамках Стамбульского процесса укрепления региональной безопасности и со-

трудничества для безопасного и стабильного Афганистана «Сердце Азии» и по 

линии региональных организаций и долгосрочных стратегических партнерств и 

других соглашений, направленных на обеспечение мира, стабильности и про-

цветания в Афганистане, и приветствует другие международные и региональ-

ные инициативы в этом отношении; 

 62. приветствует важные инициативы по обеспечению регионального 

сообщения, в частности в рамках Программы центральноазиатского региональ-

ного экономического сотрудничества и Конференции регионального экономиче-

ского сотрудничества по Афганистану и мер укрепления доверия, предусматри-

ваемых Стамбульским процессом «Сердце Азии», в целях содействия расшире-

нию торговли во всем регионе; 

 63. особо отмечает в этой связи важность укрепления местных и регио-

нальных транспортных сетей, что будет способствовать улучшению сообщения 

в интересах экономического развития и достижения стабильности и самообес-

печенности, и в частности важность строительства местных железных и авто-

мобильных дорог и их обслуживания, разработки региональных проектов в ин-

тересах дальнейшего улучшения сообщения и расширения возможностей меж-

дународной гражданской авиации и высоко оценивает все инициативы и усилия 

в целях укрепления регионального сотрудничества, партнерства и сообщения на 
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основе транспарентности, открытости и всеохватности в целях расширения диа-

лога и сотрудничества в интересах достижения общих целей экономического 

развития для всего региона; 

 64. приветствует и настоятельно призывает прилагать дальнейшие 

усилия по укреплению процесса регионального экономического сотрудниче-

ства, приветствует также совместные усилия по расширению диалога и сотруд-

ничества и содействию экономическому развитию во всем регионе,  включая 

меры по содействию развитию регионального сообщения, торговли и транзита, 

активизации сотрудничества в консульско-визовых вопросах и облегчению де-

ловых поездок в целях расширения торговли, увеличения объема иностранных 

инвестиций и развития инфраструктуры, включая обеспечение ее технической 

совместимости, развитие энергоснабжения и транспорта и создание единой си-

стемы пограничного контроля в целях содействия устойчивому экономическому 

росту и созданию рабочих мест в Афганистане и регионе, отмечает также исто-

рическую роль Афганистана как сухопутного моста в Азии, напоминает, что та-

кое региональное экономическое сотрудничество играет важную роль в обеспе-

чении стабильности и развития Афганистана, настоятельно призывает в этой 

связи все соответствующие заинтересованные стороны обеспечить благоприят-

ные и безопасные условия для осуществления в полном объеме указанных ини-

циатив в области развития и торговых соглашений, с удовлетворением отмечает 

прогресс, достигнутый благодаря этим инициативам и проектам, и призывает 

все региональные страны содействовать развитию торговли и транзита; 

 

  Миссия Организации Объединенных Наций по содействию Афганистану 

и Объединенный совет по координации и контролю 
 

 65. выражает признательность за назначение нового Специального 

представителя Генерального секретаря и признательность Миссии Организации 

Объединенных Наций по содействию Афганистану за ее работу по выполнению 

мандата, возложенного на нее Советом Безопасности в его резолюции 2543 

(2020), подчеркивает непреходящее значение центральной и беспристрастной 

координирующей роли Организации Объединенных Наций в поощрении более 

согласованных международных действий и отмечает центральную роль, кото-

рую играет в этом отношении Объединенный совет по координации и контролю;  

 66. призывает продолжать работу по выполнению рекомендаций Гене-

рального секретаря в целях поддержки усилий по достижению мира и обеспече-

ния большей скоординированности, согласованности и эффективности действий 

соответствующих учреждений, фондов и программ Организации Объединенных 

Наций в рамках инициативы «Единая Организация Объединенных Наций» и в 

соответствии с программой реформ и стратегическими приоритетами прави-

тельства Афганистана; 

 67. просит Генерального секретаря продолжать представлять каждые три 

месяца доклады о событиях в Афганистане, а также о ходе осуществления насто-

ящей резолюции; 

 68. постановляет включить в предварительную повестку дня своей семь-

десят седьмой сессии пункт, озаглавленный «Положение в Афганистане».  

 

https://undocs.org/ru/S/RES/2543(2020)
https://undocs.org/ru/S/RES/2543(2020)

